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sardiner skal være ophørt på tiltrædelsesdato- 
en. 

Finland (art. 88-96) 

De tilsvarende bestemmelser vedrørende 
Finland er indeholdt i art. 88-96. De generelle 
principper, der gælder for Norge, er ligeledes 
gældende for Finland, i det omfang de er rele- 
vante for Finland. Eftersom fiskerisektoren 
kun spiller en beskeden rolle i finsk økonomi, 
er der herudover alene enkelte supplerende be- 
stemmelser. 

Det finske sildefiskeri til andre formål end til 
konsum vil kunne fortsætte på samme betingel- 
ser som for Norge. 

Sverige (art. 115-125) 

De tilsvarende bestemmelser vedrørende 
Sverige er indeholdt i art. 115-125. De generelle 
principper, der gælder for Norge, er ligeledes 
gældende for Sverige, i det omfang de er rele- 
vante for Sverige. Nedenfor nævnes derfor ale- 
ne de vigtigste af de bestemmelser, der specifikt 
omhandler Sverige. 

For så vidt angår fastsættelse af TAC og kvo- 
ter gælder særligt for Sverige, at der også vil bli- 
ve taget hensyn til de ordninger, der er fastsat 
siden 1978 i fiskeriaftalen mellem Sverige og 
Fællesskabet og til aftalerne vedrørende Skage- 
rak og Kattegat samt Østersøen inden for ram- 
merne af Den Baltiske Fiskerikommission. 
Blandt de bestemmelser, der regulerer betingel- 
serne vedrørende Sveriges tiltrædelse på fiske- 
riområdet, indebærer de vigtigste, at det sven- 
ske sildefiskeri til andre formål end til konsum 
vil kunne fortsætte på samme betingelser som 
for Norge. Endvidere gælder for torsk i Øster- 
søen, at Sveriges andel udgør 35% af EU's sam- 
lede kvote, som øges til 40% for den EU-kvote, 
som overstiger 50.000 t. Det tilføjes, at EU i en 
Råds- og Kommissionserklæring til Rådets 
mødeprotokol har forpligtet sig til at tilveje- 
bringe kompenserende mængder torsk til Dan- 
mark og Tyskland i et omfang, der modsvarer 
fiskerettighederne til Sverige ud over 35%. Her- 
udover fortsætter Sverige med at overføre sup- 
plerende mængder torsk til Danmark og Tysk- 
land efter tiltrædelsen i henhold til det arrange- 
ment, der blev indgået i 1986 i forbindelse med 
Spaniens og Portugals tiltrædelse. 

Unionen vil i en periode på op til tre år bidra- 
ge økonomisk til den udsætning af lakseyngel, 

som Sverige foretager. Den vil også påse, at de 
forskellige foranstaltninger inden for den fæl- 
les fiskeripolitik vedrørende laksefiskeri i 
Østersøen stemmer overens med de initiativer, 
som overvejes i Den Baltiske Fiskerikommis- 
sions regi med sigte på at bevare og udvikle lak- 
sebestandene. 

Med hensyn til brislingfiskeri fremgår det af 
art. 151 ,jfr. bilag XV, at Sverige i en overgangs- 
periode: på 1 V2 år fortsat kan anvende en maske- 
størrelse på 16 mm. Inden udløbet af denne 
overgangsperiode vil Rådet på ny vurdere de 
tekniske foranstaltninger og kontrolordninger- 
ne for denne form for fiskeri på baggrund af vi- 
denskabelige data. 

Sverige har opnået samme overgangsord- 
ning for markedsføring af brislingkonserves 
under betegnelsen sardiner som den ovenfor 
under Norge nævnte. 

Kapitel 3b 

Konkurrencepolitik 

Østrig (art. 71-72) 

I henhold til art. 71, jfr. bilag IX, får Østrig en 
overgangsperiode til gradvis at tilpasse sit han- 
delsmonopol for tobak med henblik på at ude- 
lukke enhver forskelsbehandling af medlems- 
landenes statsborgere senest tre år efter tiltræ- 
delsen! For at sikre en gradvis åbning af det 
østrigske marked i løbet af overgangsperioden 
er der blevet fastsat følgende importkontingen- 
ter for tobaksvarer fra medlemslandene: 15% af 
det nationale forbrug det første år, 40% af det 
nationale forbrug det andet år og 70% af det na- 
tionale forbrug det tredje år. 

Det fastslås, at kvoterne er åbne for alle er- 
hvervsdrivende uden begrænsninger, og at va- 
rer indført under disse kvoter ikke må omfattes 
af eksklusive markedsføringsrettigheder i en- 
grosleddet. Detailsalg af varer indført under 
disse kvoter må heller ikke give anledning til 
forskelsbehandling. 

I henhold til art. 72 kan Østrig desuden indtil 
den l J januar 1996 over for andre medlemssta- 
ter opretholde de toldsatser og licensordninger, 
som var gældende på tiltrædelsesdatoen for 
spiritus og ethanol. Sådanne licensordninger 
skal finde anvendelse uden forskelsbehand- 
ling. 


